Ministerstwo Sprawiedliwości - Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia
Znak sprawy: BA-F-II-57/15

I. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH PODEJRZANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

I.
UPPLYSNING OM DEN MISSTÄNKTES RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER I ETT STRAFFÖRFARANDE 
Källa: Polsk författningssamling av 2015, position 893 (Dz. U. z 2015 r. poz. 893)
Den misstänkte i ett strafförfarande har nedanstående rättigheter: 
 1. Rätt att göra förklaringar, även skriftligen, rätt att vägra att göra förklaringar eller att vägra svar på enskilda frågor utan att det är nödvändigt att ange skäl för vägran (artikel 175 § 1, artikel 177 § 1*). Vid kallelse att inställa sig personligen, rättfärdigande av utevaron på grund av sjukdom är möjligt uteslutande på grundval av intyget utfärdat av en av domstol godkänd läkare (artikel 117 § 2a).
 2. Rätt att vara biträdd av en försvarare vald av sig själv. Om den misstänkte bevisar att denne inte har råd att betala försvararen kan domstolen utse en offentlig försvarare (artikel 78 § 1). Man får inte ha fler än tre försvarare samtidigt (artikel 77). Vid dömning eller åtalsunderlåtelse förenad med villkor kan den misstänkte åläggas att ersätta rättegångskostnader för försvaret av en offentlig försvarare (artikel 627, artikel 629). 
 3. På den misstänktes begäran kan försvararen närvara vid hans/hennes förhör (artikel 301).
 4. Om den misstänkte inte tillräckligt behärskar polska äger denne rätt att få
 kostnadsfri hjälp av en tolk, även i kontakter med försvararen (artikel 72 § 1).
 5. Rätt till information om anklagelser, deras komplettering och ändringar samt
 brottsrubricering ifråga om det brott som tillvitas (artikel 313 § 1, artikel 314, artikel 
 325a, § 2 och artikel 325g § 2).
 6. Rätt att inkomma med ansökningar om att vidta åtgärder i brottsutredningen och förundersökningen, t. ex. vittnesförhör, erhållande av en handling, beviljande av en sakkunnigs utlåtande (artikel 315 § 1, artikel 325a §2 ). Om det befaras att vittnet inte kommer att kunna förhöras på förhandlingen kan den misstänkte ansöka om att denne förhörs av domstolen eller hemställa hos åklagaren om att förhöra vittnet enligt denna procedur (artikel 316 § 3).



7. Rätt till tillgång till målets handlingar, att upprätta avskrifter och kopior. Man kan vägra tillgången till handlingarna med hänsyn till statens viktiga intresse eller till förfarandets bästa (artikel 156 § 5).
 8. Rätt att lämna in ansökan att få del av material i förundersökningen eller brottsutredningen före dess avslutning. Vid dessa åtgärder kan den misstänkte vara i närvaron av försvararen (artikel 321 § 1 och § 3, artikel 325a §2 ).
 9. Rätt att lämna in ansökan om att hänskjuta målet till medlingsförfarandet i syfte att förlika sig med målsäganden (artikel 23a). Deltagande i ett medlingsförfarande är frivilligt. Positiva resultat av ett medlingsförfarande skall beaktas av rätten vid straffmätning (artikel 53 § 3 i lagen av den 6 juni 1997 – Brottsbalken, Polsk författningssamling nr 88, position 553 samt senare ändringar – Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.).
 10. Om gärningsmannen som inte hade dömts tidigare för ett uppsåtligt brott med användning av våld, gottgjorde eller utgav ersättning för åsamkad skada före förhandlingen kan strafförfarandet om ett brott som bestraffas med ett frihetsberövande upp till 3 år läggas ned på målsägandens ansökan och ifall straffet är lindrigare än fängelse i 5 år vid ett egendomsbrott och ifall skadan är annan än svår vid en kroppsskada som beskrivs i artikel 157 § 1 i Brottsbalken – (artikel 59a i brottsbalken).

11. Rätt till komma överens med åklagaren om ansökan om avkunnande av dom och utmätning av straff bestämda av rätten eller vidtagning av andra åtgärder utan bevisföring (artikel 335 § 1) som kan tas i beaktande av domstolen om målsäganden inte motsätter sig (artikel 343 § 2). En sådan ansökan kan även lämnas in självständigt före delgivning av underrättelsen om förhandlingens tidpunkt (artikel 338a) eller på förhandlingen tills avslutning av alla tilltalades första förhör (artikel 387 § 1) då får den ändå godkännas av domstolen bara om åklagaren och målsäganden inte lämnar in en gensaga (artikel 243 § 2, 243a § 2, 387 § 4). Om domstolen godkänner ansökan får en exceptionell strafflindring tillämpas (60a i Brottsbalken). I ett mål om en förbrytelse kan detta ske endast om ansökan har lämnats in före delgivning av beskedet om tidpunkten för förhandlingen (artikel 387 § 4). I målet om ett brott som bestraffas med ett frihetsberövande upp till 5 år kan man avstå från att utmäta ett straff och döma till en annan påföljd (artikel 60a i Brottsbalken).
12. I ett summariskt rättsförfarande, om den misstänktes deltagande i ett förfarande sker genom videokonferens, delges denne ansökan om prövning i målet av Polisen (artikel 517b § 2a, artikel 517e § 1a). Denne kan lämna in ansökningar och avge förklaringar och vidta processuella åtgärder uteslutande i muntlig form genom att uppge dem till protokollet. Rättegångsskrivelser som inte kunde överlämnas till domstolen kan läsas upp på förhandlingen (artikel 517ea § 1 och § 2). Likadant kan deltagande av försvararen och tolken säkerställas åt denne (artikel 517b § 2c-2d). I ett summariskt rättsförfarande kan ansökan om domskäl anmälas muntligt till protokollet eller inges skriftligen inom 3 dagar från datumet för meddelande av domen; tidsfristen för att lämna in överklagandet är 7 dagar ( artikel 517h § 1 och §3).

Den misstänkte är inte förpliktad att bevisa sin oskyldighet och är inte skyldig att ge bevis till sin nackdel (artikel 74 § 1). Denne är dock skyldig att underkasta sig: 
1.  en kroppsbesiktning och andra undersökningar som inte är förenade kränkning av kroppens integritet, det är även tillåtet att ta fingeravtryck från den misstänkte, fotografera denne eller visa upp till andra personer för igenkännande (artikel 74 § 2 punkt 1);
2.  psykologiska och psykiatriska undersökningar samt undersökningar som är förenade med att genomföra ingrepp på dennes kropp med undantag för kirurgiska ingrepp under förutsättning att de inte utgör någon risk för hälsa om det är nödvändigt att genomföra dessa undersökningar (i synnerhet blodprovtagning, hårtagning eller tagning av organismens sekret. t. ex. saliv); undersökningarna bör genomföras av en hälsovårdsanställd behörig för detta (artikel 74 § 2 punkt 2);
3. tagning av ett utstryksprov från kindernas slemhinna av en polisman om det är nödvändigt och om det inte föreligger någon risk för hälsa (artikel 74 § 2 punkt 3).
Icke-iaktagande av dessa skyldigheter kan medföra den misstäntes anhållande och att denne hämtas med tvång samt ha användning av fysisk kraft i erforderlig omfatttning eller av tekniska medel för övermanning till följd (artikel 74 stycke 3a);
Den misstänkte är även skyldig att:


1. infinna sig på varje kallelse under strafförfarandets förlopp samt underrätta den myndighet som handlägger förfarande om varje byte av sin hemvist eller vistelseort som är längre än 7 dagar. Vid en orättfärdigad underlåtenhet att infinna sig kan
den misstänkte anhållas och hämtas med tvång. (artikel 75 § 1 och § 2);
2. uppge korrespondensadressen (artikel 132 § 1 och § 2); annars kommer en åtgärd eller förhandling att genomföras i den misstänktes utevaro; underlåtenheten att ange adressen kan även omöjliggöra att lämna in en ansökan, besvär eller överklagande på grund av frister som har gått ut (artikel 133 § 2);

3. ange en delgivningsadress inomlands annars gäller skrivelsen som har skickats till den sist kända adressen i landet som verksamt delgiven. Underlåtenheten att ange adressen kan även förhindra att lämna in en ansökan, besvär eller överklagande på grund av frister som har gått ut (artikel 138);

4. ange en ny adress vid byte av sitt hemvist eller sin vistelseort, däri även på grund av frihetsberövande i ett annat mål; annars kommer skrivelsen som har skickats till den hittillsvarande adressen att gälla som verksamt delgiven och en åtgärd eller förhandling kommer att genomföras i den misstänktes utevaro; underlåtenheten att ange adressen kan även omöjliggöra att lämna in en ansökan, besvär eller överklagande på grund av frister som har gått ut (artikel 139);

”Jag bekräftar mottagning av upplysningen”
----------------------------------------------------
(datum, underskrift)



*Om en annan rättsgrund inte har angetts betecknar föreskrifter inom parentes tillämpliga artiklar i lagen av den 6 juni 1997 – Straffprocesslagen (Polsk författningssamling nr 89, position 555 samt senare ändringar – Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
II. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO NA PODSTAWIE EUROPEJSKIEGO NAKAZU ARESZTOWANIA

II. 
UPPLYSNING OM DEN ANHÅLLNES RÄTTIGHETER PÅ GRUND AV DEN EUROPEISKA ARRESTERINGSORDERN
Källa: Polsk författningssamling av 2015, position 874 (Dz. U. z 2015 r. poz. 874)
En person som har anhållits på grund av den europeiska arresteringsordern har nedanstående rättigheter:

1. Rätt till information om grunden för anhållande och rätt till att höras (artikel 244 § 2)*.

2. Rätt att göra förklaringar, vägra att göra förklaringar eller vägra svar på enskilda frågor utan att det är nödvändigt att ange skäl för vägran (artikel 175 § 1), samt rätt till att avge en förklaring, vägra att avge en förklaring i sitt ärende (art. 244 § 3)*.
3. Rätt att ofördröjligen kontakta en advokat eller en juridisk rådgivare samt rätt till ett direkt samtal med dem (artikel 245 § 1). 

4. Rätt att vara biträdd av en försvarare vald av sig själv. Om den anhållne bevisar att denne inte har råd att betala försvararen kan domstolen utse en offentlig försvarare (artikel 78 § 1). 

5. Om den anhållne inte tillräckligt behärskar polska äger han eller hon rätt att få kostnadsfri hjälp av en tolk (art. 72 § 1). 

6. Rätt att erhålla en avskrift av protokollet över anhållande och att få insyn i handlingarna i den omfattning som avser orsaker till anhållandet (artikel 244 § 3).

7. Rätt att underrätta en närstående eller en annan angiven person, och även arbetsgivaren, skolan, högskolan, befälhavaren samt ledaren för det företag där den anhållne är anställd eller det företag som han eller hon är ansvarig för – om anhållande (artikel 245 § 2, art. 261 § 1, § 2 och § 3). Om anhållandet underrättar Polisen den myndighet som genomför ett förfarande mot den anhållne i ett annat mål såvitt den vet därom (artikel 261 § 2a). 
8. Om den anhållne inte är medborgare i Polen – äger denne rätt att komma i kontakt med konsulatmyndigheten eller med den diplomatiska representationen för den stat där han eller hon är medborgare i. Om denne inte har något medborgarskap – äger denne rätt att kontakta företrädaren för den stat där han/hon är fast bosatt (artikel 612 § 2). Vid tillämpning av häktning underrättas konsulatmyndigheten eller den diplomatiska representationen för den stat där den häktade är medborgare i (artikel 612 § 1). Om det konsulära avtalet mellan Polen och den stat där den anhållne är medborgare i avser detta kommer den behöriga konsulatmyndigheten eller den behöriga diplomatiska representationen underrättas om anhållandet, även utan dennes begäran. 
9. Rätt att anföra besvär mot anhållande hos domstolen inom 7 dagar från dagen för anhållandet. I besvären kan det yrkas på granskningen av skäligheten, lagenligheten samt regelrättheten av anhållandet (artikel 246 § 1). 

10. Rätt till omedelbar frigivning, om orsaker till anhållande inte längre föreligger eller efter att 48 timmar från tidpunkten för anhållande har gått ut såvida den anhållne inte har överlämnats till domstolens förfogande med häktningdframställningen under denna tid. Vid överlämnande till domstolens förfogande kommer den anhållne att friges om denne inte delges ett häktningsbeslut inom 24 timmar (artikel 248 § 1 och § 2). 
11. Rätt till information om innehållet av den europeiska arresteringsordern (artikel 607k § 2) samt rätt till att erhålla dess avskrift tillsammans med översättningen och med beksedet om domstolens sammanträde aveende överlämnande och häktning. Har översättningen inte upprättats med hänsyn till särskilda omständigheter, så förordnar domstolen dess upprättande eller underrättar om innehållet av den europeiska arresteringsordern (artikel 607l § 1a). 

12. Rätt till att avge en förklaring om överlämnande och rätt till att uttrycka sitt samtycke till lagföring för andra brott än de som omfattas av ansökan om överlämnande, och även samtycke till verkställigheten av frihetsberövande straff eller av åtgärder som beror på frihetsberövande för dessa brott (artikel 607l § 2). Detta samtycke får inte återkallas. Följden av uttryckt samtycke är påskyndande av förfarandet om den europeiska arresteringsordern (artikel 607k § 2, artikel 607l § 2, 607m § 1 och § 1a, artikel 607n § 1).

13. Rätt att anföra besvär mot överlämnande inom 3 dagar från dagen för meddelande av beslutet och om den anhållne inte förs fram till domstolens sammanträde – från dagen för delgivning av beslutet (artikel 607l § 3).

14. Tillgång till nödvändig medicinsk hjälp.

På begäran av den stat som har inkommit med den europeiska arresteringsordern är det möjligt att tillämpa häktning för en tid upp till 7 dagar innan den europeiska arresteringsrodern kommer in och sedan för en tid som är nödvändig för överlämnande, som inte är längre än 100 dagar (artikel 607k § 3 och 3a).

”Jag bekräftar mottagning av upplysningen”

--------------------------------------------------(datum, underskrift)


*Om en annan rättsgrund inte har angetts betecknar föreskrifter inom parentes tillämpliga artiklar i lagen av den 6 juni 1997 – Straffprocesslagen (Polsk författningssamling nr 89, position 555 samt senare ändringar).
III.
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

III. 
UPPLYSNING OM DEN ANHÅLLNES RÄTTIGHETER I ETT STRAFFÖRFARANDE
Källa: Polsk författningssamling av 2015, position 835 (Dz. U. z 2015 r. poz. 835)
Den anhållne i ett strafförfarande har nedanstående rättigheter:

1. Rätt till information om grunden för anhållande och rätt till att höras (artikel 244 § 2)*. 

2. Rätt att avge en förklaring eller vägra att en förklaringar i sitt ärende (artikel 244 § 3).

3. Rätt att ofördröjligen kontakta en advokat eller en juridisk rådgivare och till ett direkt samtal med dem (artikel 245 § 1).

4. Om den anhållne inte tillräckligt behärskar polska äger denne rätt att få kostnadsfri hjälp av en tolk (artikel 72 § 1).
5. Rätt att erhålla en avskrift av protokollet över anhållande (artikel 244 § 3).

6. Rätt att underrätta en närstående eller en annan angiven person, och även arbetsgivaren, skolan, högskolan, befälhavaren samt ledaren för det företag där den anhållne är anställd eller det företag som denne är ansvarig för – om anhållande (artikel 245 § 2, artikel 261 § 1, § 2 och § 3). Om anhållande underrättar Polisen den myndighet som genomför ett förfarande mot den anhållne i ett annat mål såvitt den vet därom (artikel 261 § 2a). 
7. Om den anhållne inte är medborgare i Polen – tillkommer denne rätt att komma i kontakt med konsulatmyndigheten eller med den diplomatiska representationen för den stat där denne är medborgare i. Om denne inte har något medborgarskap – äger denne rätt att kontakta företrädaren för den stat där han/hon är fast bosatt (art. 612 § 2). Om det konsulära avtalet mellan Polen och den stat där den anhållne är medborgare i avser detta kommer den behöriga konsulatmyndigheten eller den behöriga diplomatiska representationen underrätas om anhållandet, även utan dennes begäran. 
8. Rätt att anföra besvär mot anhållande hos domstolen inom 7 dagar från dagen för anhållande. I besvären kan det yrkas på granskningen av skäligheten, lagenligheten samt regelrättheten av anhållandet (art. 246 § 1).

9. Rätt till omedelbar frigivning, om orsaker till anhållande inte längre föreligger eller efter att 48 timmar från tidpunkten för anhållande har gått ut, såvida den anhållne inte har överlämnats till domstolen med häktningsframställing. Vid överlämnande till domstolen kommer den anhållne att friges om han eller hon inte delges ett häktningsbeslut om inom 24 timmar (artikel 248 § 1 och § 2).

10. Tillgång till nödvändig medicinsk hjälp.

„ Jag bekräftar mottagning av upplysningen”

​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑

(datum, underskrift)




* Om en annan rättsgrund inte har angetts betecknar föreskrifter inom parentes tillämpliga artiklar i lagen av den 6 juni 1997 – Straffprocesslagen (Polsk författningssamling nr 89, position 555 samt senare ändringar – Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
IV. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH TYMCZASOWO ARESZTOWANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM
IV. 
UPPLYSNING OM DEN HÄKTADES RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER I ETT STRAFFÖRFARANDE
Källa: Polsk författningssamling av 2015, position 885 (Dz. U. z 2015 r. poz. 885)
Den häktade har nedanstående rättigheter:

1. Rätt att göra förklaringar, vägra att göra förklaringar eller vägra svar på enskilda frågor utan att det är nödvändigt att ange skäl för vägran (artikel 175 § 1)*.

2. Rätt att vara biträdd av en försvarare vald av sig själv. Om den häktade bevisar att denne inte har råd att betala försvararen kan domstolen utse en offentlig försvarare (artikel 78 § 1). På begäran av den häktade som inte har någon försvarare, och utan hänsyn till dennes förmögenhetsläge, utser domstolen en offentlig försvarare till deltagande i domstolens sammanträde avseende förlängning av tillämpning av häktning samt prövning av överklagandet mot tillämpning eller förlängning av tillämpning av denna åtgärd (artikel 249 § 5). Vid dömning eller åtalsunderlåtelse förenad med villkor kan den häktade åläggas att ersätta rättshjälpskostnader för försvaret av en offentlig försvarare (artikel 627, artikel 629).

3. Om den häktade inte tillräcklig behärskar polska äger denne rätt att få kostnadsfri hjälp av en tolk, (artikel 72 § 1).

4. Rätt att underrätta en närstående eller en annan angiven person, och även arbetsgivaren, skolan, högskolan, befälhavaren samt ledaren för det företag där den häktade är anställd eller det företag som denne är ansvarig för – om häktning (artikel 261 § 1, § 2 och § 3). Om häktning underrättar domstolen den myndighet som genomför ett förfarande mot den häktade i ett annat mål, såvitt den vet därom (art. 261 § 2a). 
 
 5. Om den häktade inte är medborgare i Polen – äger denne rätt att komma i kontakt med konsulatmyndigheten eller med den diplomatiska representationen för den stat där denne är medborgare i (artikel 612 § 1). Om det konsulära avtalet mellan Polen och den stat där den anhållne är medborgare i avser detta kommer den behöriga konsulatmyndigheten eller den behöriga diplomatiska representationen underrätas om häktning även utan dennes begäran. 
6. Rätt till information om anklagelser, deras komplettering och ändringar samt brottsrubricering ifråga om det brott som tillvitas (artikel 313 § 1, artikel 314, artikel 325a § 2 och artikel 325g § 2).

7. Rätt att få insyn i handlingarna i den del som innehåller bevis angivna i ansökan om tillämpning eller förlängning av häktning (artikel 156 § 5a).

8. Rätt att anföra besvär mot häktning hos domstolen inom 7 dagar från erhållande av avskriften av häktningsbeslutet eller beslutet om förlängning av häktning (artikel 252).

9. Rätt att lämna in en ansökan om upphävande eller ändring av häktning till en annan förebyggande åtgärd som inte är förenad med frihetsberövande. En sådan åtgärd kan vara polisövervakning eller övervakning av en militär överordnad, borgen eller personlig säkerhet, förbud mot att lämna landet, skyldighet att lämna bostaden som delas tillsammans med målsäganden, avstängning eller suspendering från yrkesutövande, avhållande från en bestämd verksamhet eller fordonskörning. Ansökan kommer att avgöras av åklagaren eller domstolen inom 3 dagar. Åklagarens eller domstolens beslut får överklagas av den häktade bara om ansökan har lämnats in efter utgången av minst 3 månader från dagen för utfärdande av det föregående häktningsbeslutet (artikel 254 § 1 och § 2).

10. Rätt till att den nödvändiga medicinska hjälpen tillhandahålls.
„Jag bekräftar mottagning av upplysningen”

​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑

 


 
 (datum, underskrift)




* Om en annan rättsgrund inte har angetts betecknar föreskrifter inom parentes tillämpliga artiklar i lagen av den 6 juni 1997 – Straffprocesslagen (Polsk författningssamling nr 89, position 555 samt senare ändringar – Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
V. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH POKRZYWDZONEGO 
W POSTĘPOWANIU KARNYM

V. 
UPPLYSNING OM MÅLSÄGANDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER I ETT STRAFFÖRFARANDE
Källa: Polsk författningssamling av 215 position 848 (Dz. U. z 2015 r. poz. 848)
En fysisk eller juridisk person vars bästa har direkt kränkts eller hotats genom brott är målsägande i ett strafförfarande (artikel 49 § 1)*. Företrädaren eller förmyndaren för en minderårig målsägande som är fullständigt eller delvis omyndigförklarad eller hjälplös får utöva dennes rätter (art. 51). En närstående eller den person som försörjs av den avlidne målsäganden kan utöva dennes rätter (artikel 52). 
I förundersökningsförfarandet som föregår förande av talan hos domstolen är målsäganden en rättegångspart (artikel 299 § 1). I ett rättegångsförfarande kan denne vara en part (målsägandebiträde) om han eller hon framställer ett yrkande på detta tills huvudförhandlingen påbörjas (artikel 53 och artikel 54 § 1). I samband med detta har målsäganden nedanstående rättigheter:

1. Rätt till rättshjälp tillhandahållen av ett rättsligt ombud valt av sig själv som kan vara en advokat eller en juridisk rådgivare. Man får inte ha fler ombud än tre samtidigt. Beroende på rättegånsutgången kan denne åläggas att ersätta kostnader för anlitande av det rättsliga ombudet (artikel 627 – 629). Om målsäganden bevisar att han eller hon inte har råd att betala ombudet kan domstolen utse en offentlig försvarare (artikel 78 § 1, artikel 87 § 1 och § 2, artikel 88). I ett rättegångsförfarande utser domstolen en offentlig försvarare (ombud) för målsäganden på dennes begäran och oavsett dennes finansiella situation; beroende på rättegångens utgång kan målsäganden åläggas att ersätta kostnader för anlitande av ett sådant ombud (artikel 87a).

2. Rätt till kostnadsfri hjälp av en tolk vid förhöret eller vid presentering av bevisinnehållet om målsäganden inte talar polska, och även – vid behov – om denne är döv eller stum (artikel 204 § 1 och § 2).

3. Rätt till anföra besvär mot ett beslut om vägran av inledande eller om nedläggning av en förundersökning eller brottsutredning och besvär mot passiviten (overksamheten) om målsäganden inte har fått besked om inledande eller om vägran att inleda en förundersökning eller brottsutredning inom 6 veckor från den dag då brottsanmälan gjordes av målsäganden (artikel 306 § 1 – § 1a, § 3, artikel 325a § 2).

4. Rätt till att lämna in ansökningar om vidtagande av förundersöknings- och brottsutredningsåtgärder, t. ex. om vittnesförhör, erhållande av en handling, beviljande av en sakkunnigs utlåtande (artikel 315 § 1, artikel 325a § 2). Om det kan befaras att ett vittne inte kommer att förhöras på förhandlingen får målsäganden ansöka om dess förhör av domstolen eller hemställa om att förhöra vittnen enligt detta förfarande (artikel 316 § 3) hos åklagaren. 
5. Rätt till att delta i åtgärder i förfarandet som vidtas på målsägandens begäran samt i åtgärder som inte kan upprepas på förhandlingen, däri även i bevisföring. I dessa åtgärder kan också målsägandens ombud delta (artikel 315 – artikel 316). I ett särskilt skäligt fall får det vägras att målsäganden och ombudet tillåts att delta i åtgärder med hänsyn till förfarandets bästa (artikel 317 § 2). Målsäganden tillkommer ersättning av kostnader för inställelsen på kallelse (artikel 618a – artikel 618e och artikel 618j). Vid kallelse till personlig inställelse får utevaron på grund av sjukdom rättfärdigas uteslutande på grundval av ett intyg utfärdat av en av domstolen godkänd läkare. Ett annat läkarintyg är inte tillräckligt (artikel 117 § 2a).
6. Rätt till att delta i förhöret av en sakkunnig samt rätt att få del av dennes skriftliga utlåtande (artikel 318).

7. Rätt till tillgång till målets handlingar, rätt att upprätta avskrifter och kopior. Man kan vägra tillgången till handlingarna med hänsyn till statens viktiga intresse eller till förfarandets bästa (artikel 156 § 5).

8. Rätt att få del av material i förundersökningen eller utredningen före dess avslutning. Vid dessa åtgärder kan målsäganden vara i närvaron av sitt ombud (artikel 321 § 1 och § 3, art. 325a § 2).

9. Rätt att lämna in ansökan om att hänskjuta målet till medlingsförfarandet i syfte att förlika sig med den misstänkte (artikel 23a). Deltagande i ett medlingsförfarande är frivilligt. Positiva resultat av ett medlingsförfarande skall beaktas av rätten vid straffmätning (artikel 53 § 3 i lagen av den 6 juni 1997 – Brottsbalken, Polsk författningssamling nr 88, position 553, samt senare ändringar).

10. Rätt att lämna in ansökan om gottgörelse av skadan eller ersättning för gjort orätt ändå till avslutning av huvudförhandlingen (artikel 49a).

11. Rätt att lämna in ansökan om nedläggning av strafförfarande om ett brott som bestraffas med ett frihetsberövande upp till 3 år, om ett egendomsbrott som bestraffas med ett frihetsberövande upp till 5 år och om en annan kroppsskada än svår
som beskrivs i 157 § 1 i Brottsbalken ifall gärningsmannen, som inte hade dömts tidigare för ett uppsåtligt brott med användning av våld, gottgjorde eller utgav ersättning för åsamkad skada före förhandlingen (artikel 59a i Brottsbalken). 
12. Rätt att få uppgifter om upphävande av häktning tillämpad mot den misstänkte eller om dennes rymning från rannsakningshäktet (artikel 253 § 3).

13. Rätt till att anföra besvär mot varje åtgärd som bryter mot målsägandens rättigheter (artikel 302 § 2, artikel 459).

14. En målsägande som är medborgare i Polen eller i en annan EU-medlemsstat kan ansöka om en statlig kompensation enligt bestämmelser som avses i lagen av den 7 juli 2005 om statlig kompensation som tillkommer offer för vissa brott (Polsk författningssamling av 2005 nr 169, position 1415). 

15. Målsägandens bostadsadress och arbetsadress avslöjas inte i målets handlingar. Dessa uppgifter får avslöjas bara undantagsvis (artikel 148 § 2a – § 2c). 

16. Vid faran för målsäganden eller dennes närståendes liv eller hälsa kan de få skydd av Polisen för tiden för rättegångsåtgärden och om farans grad är hög kan de få personligt skydd och hjälp med byte av vistelsorten. Ansökan om beviljande av skyddet riktas till Länspolischefen genom den myndighet som genomför förfarandet eller genom domstolen (artikel 1–17 i lagen av den 28 november 2014 om skydd och hjälp för målsäganden och vittnet, (Polsk författningssamling av 2015, position 21 – Dz. U. z 2015 r., poz. 21). 

17. Målsäganden och dennes närstående kan få medicinskt, psykologiskt stöd, hjälp med rehabilitering, rättshjälp samt finansiell hjälp i Brottsoffernätverket (artikel 43 § 8 punkt 1 i lagen av den 6 juni 1997 – Genomförande brottsbalken, Polsk författningssamling nr 90, position 557, samt senare ändringar – Dz. U. Nr 90, poz. 557, z późn. zm.).
18. Om gärningsmannen har förbjudits att närma sig eller kontakta målsäganden, kan detta förbud utövas på målsägandens begäran även i en annan medlemsstat i Europeiska unionen på grund av den europeiska skyddsordern (artikel 611w – artikel 611wc). 

Målsäganden är skyldig att:

1. ange en delgivningsadress i landet när han eller hon vistas utomlands; annars gäller skrivelsen som har skickats till den sist kända adressen inomlands som verksamt delgiven, och en åtgärd eller förhandling kommer att genomföras i målsägandens utevaro; Underlåtenheten att ange adressen kan även omöjliggöra att lämna in en ansökan, besvär eller överklagande på grund av frister som har gått ut (artikel 138);

2. ange en ny adress vid byte av sitt hemvist eller sin vistelseort, däri även på grund av frihetsberövande i ett annat mål; annars kommer skrivelsen som har skickats till den hittillsvarande adressen att gälla som verksamt delgiven och och en åtgärd eller förhandling att genomföras i målsägandens utevaro; underlåtenheten att ange adressen kan även omöjliggöra att lämna in en ansökan, besvär eller överklagande på grund av frister som har gått ut (art. 139).

„Jag bekräftar mottagning av upplysningen”

​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑​​‑

 


 
 (datum, underskrift)




* Om en annan rättsgrund inte har angetts betecknar föreskrifter inom parentes tillämpliga artiklar i lagen av den 6 juni 1997 – Straffprocesslagen (Polsk författningssamling nr 89, position 555 samt senare ändringar).
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